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8. PROBLEM SOLVING 22 1. SAFETY INSTRUCTION
9. DISPOSAL 23

10. TECHNICAL DATA 23 1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel, improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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CAUTION!

(0]

Disconnect the cooling device from the power supply:
« before each cleaning and maintenance
. after every use

- food may only be stored in its original package or in suitable containers.

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
« connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

« or connect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device
and other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.
The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material
contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires

special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.

1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug

are dry.

NOTICE!

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do not immerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

3. COOLING DEVICE FUNCTION

English

The cooling device is designed to be operated from:

« DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan
« DC external battery

« AC power supply 220V

« AC power supply by AC adaptor.

The refrigerator has two compartments - for cooling and for freezing. Device is intended
to be used in household and similar application such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
« Farm houses
« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and
control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:
« 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

- Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage). The
actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the display may
differ up to 4°C.

- Temperature adjustment (in 1°C or 2°F steps).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 12 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it inside and
outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to the chapter «Cleaning
and Maintenance».

4.1 Display & control panel
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4.2 Cooler device switch on/off

Switch on: Touch the button «ON/OFF» once lightly by your finger.

Switch off: Keep touching the button «<ON/OFF» for about five seconds.

10

4.3 Cooling temperature setting

« Switch on the cooling device.

« Select temperature display unit: First touch the button «<DOWN» without releasing, at
the same time use your another finger to touch the button «SET» without releasing,
keep your two fingers touching the two buttons «SET» and «<kDOWN>» for about 5
seconds, there will be flashing «°C» or «°F» appearing in the display screen, release
your two fingers from the two buttons «<DOWN>» and «SET». Then touch the button
«UP» or «kDOWN> to select the temperature unit Celsius or Fahrenheit. The selected

temperature unit will appear and flash in the displayscreen for a few seconds, and then

the display screen will return to display the current Temperature automatically.
Setting the temperature in models with a single control:

« Touch the button «SET» once, then touch the «UP +» and «<kDOWN -» button to set
the cooling temperature you want. A change in temperature in the freezer leads to a
corresponding change in temperature in the cooling compartment.

« The selected temperature number will flash in the display screen for a few
seconds, and then the display screen will return to display the current temperature
automatically.

Setting the temperature in models with independent control:

« Press the «SET» button once and use the «UP +» and «<DOWN -» buttons to set the
desired temperature in the freezer.

« Press the «SET» button twice and use the «UP +» and «<kDOWN -» buttons to set the
desired temperature in the cooling chamber.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle

battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
supply.

il

English



English

If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.
Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In <H3» level, the battery monitor responds faster than at the level «<H1» and «H2».

Monitor Level H1 H2 H3
5 Switch-off voltage, V 10.3 10.8 1.3
12V
Restart voltage, V 11 1.8 12.6
Switch-off voltage, V 21.5 223 243
24V
Restart voltage, V 22.7 23.7 25.7

When the cooler is supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H3»,

if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «<H1» will
suffice.

« Switch on the cooling device.
« There are 3-level low voltage protection battery monitor setting: H1, H2 and H3.

« Press and hold the «UP» and «DOWN» buttons for 3 seconds to select the battery
monitoring level H1, H2 or H3.

12

4.5 The explanation for the running code shown in the
display screen

Error . A
Code Possible Reason Suggested Solution
EO Sensor circuit is broken or Connect or replace the sensor
short
E1 Inout volt is low Check the battery voltage or adjust the
putvoitage Is lo level of the battery protection system
(point 4.4 of the instructions).
E2 Ventilating fan problem Check.lf th'e ventilating fan is blocked or
short circuit.
E3 Compressor started self- Disconnect the device from power supply
protection for 30 minutes, and re-start the device.
E4 Compressor protect itself Change the working mode by device
against unusual running speed. | control panel
ES Control panel’s overheating Move the device to a place with well-

warning

ventilated installation environment.

13
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4.
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6 Energy saving tips

Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.
Do not leave the cooling device open for longer than necessary.
Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

Avoid unnecessary low temperature.

5. CONNECTING THE COOLING DEVICE

WARNING! DC extension cord

Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC 12V
or 24V.

Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
Do not use power strips or two-way splitter.

Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect
the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.
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5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

o Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

16

6. USING THE COOLING DEVICE

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

« Place the cooler on a firm foundation.

« Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

« Close the cooling device.

« Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.

17
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NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

6.2 Switch off the cooling device.

« Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

« Pull out the DC connection cable from the socket.

« If you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this

will reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

18

Process the following step to defrost the cooler

- Take out the contents of the cooler.

- If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.

« Switch off the device.
« Leave the cover open.

« Wipe off the defrosted water.

19
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7. CLEANING AND MAINTENANCE

English

Never clean the cooler under running water or in sink.

741 Replacing the DC plug fuse Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can

damage the cooler
« Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

« Unscrew the screw out of the upper half of the housing.
. Carefully raise the upper half of the housing from the lower half. 7.3 Storage the cooling device

» Take outthe contact pin. It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating +50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term

storage, factory packaging is recommended.
« Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device 7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to

+ Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth. withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.

« Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

20 21
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8. PROBLEM SOLVING

9. DISPOSAL

English

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function,
LED light does not glow.

No voltage was
detected in the DC
power supply.

In most vehicles the ignition
must be turned on before power
supplied to the DC power outlet.

The cooling device
plug fuse is defective.

Replace the device plug fuse by
a new one.

The device does not cool
(plug is inserted , «<ON»
LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool
(plug is inserted, display
screen shows Error
Code»E1»).

Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for
the running code shown in
the display screen»

Low voltage
protection battery
monitor is set too
high.

Select a lower level for battery
monitor

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the
device from DC outlet.
(the ignition is on, but the
device is not work, the
LED light is not on either)

The DC outlet is dirty,
this result in a poor
electric contact.

If the plug of your device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

22

NOTE

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.

23
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Model B-35H B-45H B-55
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Related current (12B), A 3.8 4 4.2
Related current (24B), A 19 2 21
Cooling capacity in the freezer, °C -22to 0
Cooling capacity in the cooling chamber, °C 0 to +10
Volume, L 35 45 52
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 42 45 55
Power consumption, W 45 48 50
Refrigerant R134a

Insulation

Polyurethane

Cooling System

Compressor

Ambient temperature, °C

+10 to +43

24

Obsah balenia:

« Chladnic¢ka - 1ks

« Navod na obsluhu - 1ks

« Napdjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1 ks

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovévajte ho na
bezpecnom mieste pre budlce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na ini osobu, mali by
ste tiez odovzdat tento navod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za ziadne skody spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo nespravnym pouzivanim pomocky.

25
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1.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Slovak

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

28

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poskodena.

Ak je napdjaci kabel chladnic¢ky poskodeny, musi ho z bezpecnostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu
predstavovat vdzne bezpecnostné riziko.

Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok cistili a udrziavali.
Uistite sa, ze sa deti nehraju s chladnickou.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica a o nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a tdrzbu nesmu vykonévat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladnic¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujice horlavé spreje.

Upozornenie!

Odpojte chladni¢ku od napdjania
Pred vykonanim akéhokolvek Cistenia alebo udrzby.
Po kazdom pouziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v pévodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

POZOR!

Uistite sa, ze napatie uvedené na stitku zodpoveda napatiu v sieti.

Pravidld pre pripojenie chladnicky:

Zapojte kdbel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
Netahajte za kébel, aby ste odstranili zastrcku zo sietovej zasuvky.

Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladni¢ku a vSetky ostatné elektrické
spotrebice od vozidla.

Chladnicka nie je ur¢end na prepravu zieravé latky alebo materidly obsahujlice
rozpustadla.

Chladnic¢ka je izolovana horlavym cyklopentanom, ktory sa musi $pecidlne zlikvidovat.
Pouzitu jednotku zlikvidujte v recykla¢nom centre elektrického spotrebica.

Slovak



Slovak

1.2 Bezpecné pouzivanie chladnic¢ky

Upozornenie!

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Zze napdjaci kdbel a zastrc¢ka su suché.

Upozornenie!

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje
vyrobca.

Chladni¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohna alebo zdrojov tepla (ohrievace,
slne¢né svetlo, plynové sporédky atd.).

Nebezpecenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze pristroj mé pozadovanu Uroven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené
pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

« Uistite sa, Ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa
umoznila vol'nd cirkuldcia vzduchu.

« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su zablokované.
« Nenapifiajte interiér ladom alebo tekutinou.
« Chladni¢ku nepondrajte do vody.

« Nevystavujte chladnicku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.

2. FUNKCIA CHLADNICKY

Chladnicka je ur¢ena na prevadzku z:
« DC napdjania z auta, lode alebo RV,
« AC 220V napdjanie,

« Pomocnéa DC batéria.

Chladni¢ka ma dve priehradky - na chladenie a na mrazenie. Chladnicka je uréena pre
doméce a podobné aplikacie, ako su:

« v kuchynskych priestoroch urc¢enych pre zamestnancov skladu, kancelérie a iné
pracovné priestory;

« v polnohospodarskych podnikoch;
« kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadeni,

« v hoteloch a strediskach.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

Uistite sa, ze chladiaca kapacita pristroja je dostato¢nd na uchovéavanie potravin a
liekov, ktoré potrebujete.

31
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3. FUNKCIE CHLADNICKY 4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Slovak

Chladni¢ka moze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa sklada z kompresora Upozornenie.
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladni¢ky bez nutnosti
akejkolvek tdrzby. Po zakupeni chladnicky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12

Chladnicka je uréend na pouzitie na cestdch a méze byt pouzitd v réznych drsnych hodin alebo viac.
podmienkach a situacidch.

Popis funkcie: T N R o
Aby ste zaistili hygienicku cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handrickou

« Trojurovnové ovlddanie na ochranu batérie vozidla. pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a Gdrzba».

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked' je batéria vybitd). Skutoc¢na teplota v
komore a teplota zobrazena na displeji sa moézu lisit az do 4 C. C.

» Nastavenie teploty (dve tlacidld v krokoch po 1°C alebo 2 °F). 41 Displej a ovladaci panel
Ol O], o
U [off « OI@© B!
|

4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Prstom zlahka stlacte tlacidlo «<ON/OFF».

Vypnutie: Podrzte tladidlo ON/OFF na pét sekund.

32 33
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4.3 Nastavenie teploty chladenia

« Zapnite chladiacu jednotku.

« Vyberte teplotnu jednotku: Podrzte tlacidla «kDOWN» a «SET» asi 5 sekund, kym na
displeji nezablikaju «°C» alebo «°F» a potom uvolnite obe tlacidld. Potom pomocou
tlacidla «UP» alebo «DOWN> vyberte zobrazenie teploty v stuprioch Celzia alebo
Fahrenheita. Zvolend jednotka teploty bude na displeji niekolko sekuind blikat, po
ktorej sa na displeji bude nadalej zobrazovat aktudlna teplota.

Nastavenie teploty v modeloch s jedinym ovladanim:

« Raz stlacte tlacidlo «SET» a potom pomocou tlacidiel <UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu chladenia.

« Zvolena hodnota teploty bude na displeji blikat niekolko sekind, potom bude displej
nadalej zobrazovat aktudlnu teplotu.

Nastavenie teploty v modeloch s nezavislym ovladanim:

« Raz stlacte tlacidlo «<SET» a pomocou tlacidiel «<UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu v mraznicke.

« Dvakrét stlacte tlacidlo «<SET» a pomocou tlacidiel «<UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu v chladiacej komore.

4.4 Nastavenie monitorovania batérie pre ochranu proti
nizkemu napatiu

« Chladnicka je vybavena trojuroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

« Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napéatia v
sieti pod nastavenou uroviiou. Chladnic¢ka sa po nabiti batérie opat zapne az do
restartového napétia.

34

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojena cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Gplne nabita
nebude nabitd. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dlhymi fdzami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nabita.

Na urovni H3 reaguje systém monitorovania batérie rychlejsie ako na trovni H1 alebo H2.

Urovni H1 H2 H3
Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3

12v
Napéatie opatovnej aktivacie, V 11 1.8 12.6
Vyplachové napétie, V 215 223 24.3

24V
Napétie opdtovného pripojenia, V 227 237 25.7

Ak je chladnicka napdjana Startovacou batériou, vyberte Urovern monitorovania H3. Ak je
chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje h1.

« Zapnite chladni¢ku.

« K dispozicii st 3 Urovne monitorovania batérie pre ochranu proti nizkemu napéatiu: H1,
H2 a H3.

« Stlacte a podrzte na 3 sekundy tlacidla ,HORE" a ,DOLE", aby ste vybrali Uroven
monitorovania batérie H1, H2 alebo H3.
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4.5 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

Kod R olF T R Bl
Mozna pricina Navrhované riesenie
chyby
EO zsrr;iorovy obvod otvoreny alebo Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
P . - Skontrolujte napétie batérie alebo nastavte
E1 Nizke vstupné napatie Uroven systému ochrany batérie (bod 4.4
pokynov).
E2 Ventilator problém Skontrolujte zablokovany ventilator alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla O(iipoﬁg chlafjmc'ku od napgjania na 30 mintit a
restartujte pristroj
Ochrana proti pretazeniu Zmerite prevadzkovy rezim pomocou
E4 PN Ly
kompresora zakopla ovladacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou
ovladacieho panela ventilaciou.

36

4.6 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Usporu energie

Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré su chranené pred priamym slne¢nym svetlom.

Pred vloZzkou do chladni¢ky nechajte horlice potraviny vychladndt.
Chladni¢ku neotvorte CastejsSie, ako je potrebné.
Nenechdavajte chladni¢ku otvorenu dlhsie, ako je potrebné.

Rozmrazte chladnic¢ku, ked sa lad hromadi v chladnicke.

Vyhnite sa prevadzke vasho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotach.
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5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Slovak

Upozornenie! predizovaci kabel DC

Z dovodu bezpecnostnych rizik za urcitych podmienok vyrobca neodporica pouzivat
ziadny predlZzovaci kdbel DC.

Za ziadnych okolnosti tahajte napéajaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napajacie pasy. Uplne odvitite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladnicka méze pracovat na 12 alebo 24V DC.

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnicku a iné elektrické
spotrebice od batérie.

Nadmerné napatie moze poskodit elektronické stciastky chladnicky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dovodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obratenej polarite. Chrdni pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.

5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastréka na napdjaci kdbel DC je vybavena
poistkou. Nevytahujte poistku zo zastrcky.

Pouzivajte iba napdjaci kabel.

« Napdjaci kdbel DC pripojte k napdjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kabel k napajaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICKY 6.2 Vypnutie chladniéky.

Slovak

« Vyberte vietky potraviny z chladni¢ky.
6.1 Zapnutie chladnicky « Vypnite chladni¢ku.

« Sietovy kabel odpojte zo sietovej zasuvky.

v v . . l
VYSTRAHA Nebezpecenstvo prehriatial Ak sa chystate pouzivat chladni¢ku na dihd dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo

zapachu.
Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii pozadovana Uroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo P
vznikajuce pocas prevadzky. Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su zablokované. Uistite
sa, ze pristroj je dostatocne daleko od stien a inych predmetov, aby umoznil volny . -
e vl 6.3 Rozmrazovanie chladnic¢ky

Vihkost moze sposobit vytvorenie ladu vo vnatri chladni¢ky alebo na vyparniku, ¢o
. Umiestnite pristroj na pevny povrch. znizuje Gcinnost jednotky. Aby ste tomu zabrdnili, rozmrazte chladnic¢ku vcas.

« Uistite sa, ze vetracie otvory nie st blokované, aby sa hortci vzduch mohol rozptylit.

« Zatvorte produkt. VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

« Zapnite chladnicku. iy P 9 . P P
P Nepokusajte sa odstranit lad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi

nastrojmi.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplét!

Chladni¢ku odmrazte takto:
Uistite sa, ze chladnicka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovavat pri ek z

zvolenej teplote. « Vyberte vSetok obsah z chladnicky.

« V pripade potreby vloZte potraviny, ktoré sa maju skladovat v inej chladnicke.

Poznamkal! « Vypnite produkt.

« Nechajte dvierka otvorené.

Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnutorného priestoru vyrobku. V inych
e L . p E L « Odstrante taviace vody.

oblastiach oddelenia méze byt teplota odli$na.
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7. CISTENIE A UDRZBA

Slovak

Chladnicku necistite pod tec¢tcou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na cistenie chladni¢ky s mraznickou, aby ste
zabranili jej poskodeniu

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

« Vyberte puzdro adaptéra zo zastrcky.

7.3 Ulozenie chladni¢ky s mraznickou
« Odstrante skrutku z hornej polovice krytu.

« Opatrne odstrarte hornu polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra. Odporuca sa uchovavat chladnicku s mrazni¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho slne¢ného

+ Odstrante kontaktny kolik. svetla. Na dlhodobé skladovanie sa odportca pouzit tovarenské balenie.

« Vymernte chybnu poistku za novid rovnakého typu.

« Znova zmontujte zastr¢ku v opacnom poradi.

7.4 Preprava chladnicky

Odporuca sa ju prepravovat horizontalne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovavat
bez zapnutia aspor 12 hodin vo vodorovnej polohe.

7.2 Cistenie chladni¢ky

« Vnutorné a vonkajsie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

- Uistite sa, Ze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto
sposobom méze teplo volne unikndt a vyrobok nebude poskodeny.

Upozornenie!

Pred vykonavanim akychkolvek cistiacich alebo udrzbarskych prac odpojte pristroj
od napédjania.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

9. VYUZITIE

Slovak

Nefunkénost

Mozna pricina

Navrhované riesenie

Zariadenie nefunguje, LED
nesvieti

Ziadna energia..

Vo vécsine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodavala energia do zasuvky
zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
z4astrcke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasunovana, rozsvieti sa
LED diéda «ON»)

Kompresor je chybny

Obréafte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napdjaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédov».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prili§
vysoko

Vyberte Groven ochrany nizsiu
ako je nastavena.

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice
nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Podla eurépskej smernice 2012/19/UE o recyklacii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykonavani do vnutrostatneho prava musia byt pouzité elektrické
spotrebic¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na
zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebi¢ov vam poskytne miestny Urad alebo
predajca.

10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napétie batérie je
prilis nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného
prudu (zapalovac cigariet).
(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,

LED nesvieti)»

Vystup DC je
znecisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycistite vSetky necistoty z
konektora zapalovaca cigariet.
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POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Tato latka obsahuje fluérované sklenikové plyny.
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Model B-35H B-45H B-55
Napéjacie napétie DC, V 12/24
Napé@jacie napétie AC, V 220
Podévac (12V), A 3.8 4 4.2
Premena (24V), A 1.9 2 21
Chladiaci rozsah mraznicke, °C -22az 0
Chladiaci rozsah v chladiacej komore, °C 0az +10
Kapacita, L 35 45 52
Klimaticka trieda SN, N, ST, T
Fredn hmotnost, g 42 45 55
Prikon, W 45 48 50
Freon R134a
izolacia Polyuretdnova
Chladiaceho systému Kompresor
Okolitd teplota, °C +10 az +43

46

KoMnnekT nocraBku:
o XonoaunbHUK - 1 WwrT.
o VIHCTpyKuUMs no akcnayaTaumm - 1 wr.

« Kabenb nutaHusa B NpuKypuBaTtesb aBTo - 1 wrT.

["Iepe/:l. ncnosnib3oBaHnem yCTpOVICTBa BHMMATE/IbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO NO
aKcnyaTaunn. COXpaHVITe ero B 6e30nacHoOM MecTe A9 UCMOoNb30BaHNA B 6y,qy|_|_leM.

B cny4dae nepenayun yCTpOVICTBa Opyromy nuuy cnefyet Takxke nepenatb U Hactodllee
PYKOBOACTBO MO 3KCn1yaTaumnun.

rlpOVIBBO,CWITel'Ib He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpexXaeHnd, BbI3BaHHbIE
HenpaBW/IbHbIM MPUMEHEHNEM YCTPOMCTBA UM €r0 NCMONb30BAHMEM HE MO HA3HAYEHMIO.
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1. UHCTPYKUUU NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

OCTOPOXHO!

OTkoYalriTe X0NoANNbHUK OT UCTOYHWKA NMUTaHUA:

e nepeq BbINOMHEHNEM YNCTKN N OOCNYXXUBAHUS;

1.1 O6wme Mmepbl NPEAOCTOPOXKHOCTHU +  nocne KaXAoro NpUMeHeHHs.

NMPEAOCTEPEXEHMUE!

He I'IOI'Ib3yVITer XONoAWTbHUKOM Mpu Hannynm BUANMbIX noapexneHle.

Muwesble NPOAYKTbl A0MNYCKAeTCH XPaHUTb TO/IbKO B OpMFI/IHaI'IbHOVI YynakoBKe Uiv B
COOTBETCTBYHIOLLMX KOHTeVIHean.

Y6egutech, YTo HanpsXeHne, ykasaHHOe Ha 3aBOACKOV Tabsimyke, COOTBETCTBYeT

B cnyyae noBpexaeHus WHypa NUTaHUs XONIoAWIbHUKA B LieNsx 6€30MacHoCTH
LHYP CrieflyeT 3aMeHWTb CUIaMy CEPBUCHOTO LIEHTPA.
YCTPOICTBO JOMYCKAETCS PEMOHTUPOBATb UCK/IOYUTENTBHO CUTaMU

. HanpsiXXeHUo 3NEKTPOCETH.
KBa/IMPULMPOBAHHOIO NepcoHana. HenpaBubHbIN PEMOHT MOXET NpPeACcTaBIATh

cepbesHyto yrpo3y 6e30nacHOCTH.

He ponyckaeTtcsa caMocTosTelbHas O4MCTKa U TEXHUYEeCKoe o06Cy>XMBaHne nsnenvs MNpaBuna noaksoYeHNsa XONOANIbHNKA:

AeTbMU Ge3 NpUcMoTpa. « [Moakniouute LWHYp NOCT. TOKA K UCTOYHMKY NUTaHWUA B aBTOMOGUse.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI AETU HE UFPann C XONOANIBHUKOM. « He T9HMTe 3a WHYP, YTOObI BbITALWLMTbL BUIKY N3 PO3ETKMU.
Mcnonb3oBaHne HacTosiLero npuéopa paspeLleHo AeTsaMm [0 8 NeT Uu NnLam co « [lepepn nogkntoveHeM yCTpoCTBa ObICTPON 3apaaKM akKyMy/iaTopa OTK/IounTe

CHVKEHHBIMM (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMM UM YMCTBEHHbLIMU BO3SMOXHOCTAMY, OT CeTV aBTOMOGU/IA XONOANIbHUK U BCE MPOYMe 3/1eKTPonpuGopsl.

a TakXe He UMeIOLMMK OMbITa WAV 3HAHWI, NPW YCNOBUM HAANEXALLErO 38 HUMU + XONopAMABHNK He NpeaHasHaueH [ANs NepeBo3KN eaKUX BeLLecTs un

npMcMoTpa UAn Npu YCNoBUM OBEAEHUS A0 HUX MHCTPYKUMIA No 6e3omnacHomy mMaTtepmanos, cogepxXxalnx pactsoputenn.

No/b30BaHWIO NPUOGOPOM M PA3bACHEHUM COMPSAXKEHHbLIX C 3TUM OMAaCHOCTEN. « [1Nsi TepMONZ0ASLMAN XONOANBHIKA UCMOMB3YETCS FOPIOYNIA LIMKMONEHTaH,

nognexalynii ocoboi ytnnmsaumu. Caaite otpaboTtaBLlee YCTPONCTBO B MYHKT
YTUNN3aumm 3NeKTponpruoopos.

He paspeluante getam urpatb ¢ Npnuéopom. HYuctka n texobcy>kusaHne npnéopa
AeTbMKn 6€3 NpucmMoTpa 3anpeLyeHblt.

He xpaHuTe BHYTPU XOMOANIbHMKA a3P030/ibHble Gas/ioHbl C COAEpPXXaHeM

Pycckuin

roproYnx pacnbli/INTeNbHbIX CPeacTB.
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1.2 Be3sonacHas 3KcnyaTauusa XxonoaubHUKa 2. HASHA4YEHUE XOo104AnJTbHUKA

OCTOPOXHO!

Mepen 3anyckoMm ycTpoiicTBa y6eAMTECD, UTO LUHYP MUTaHWS U BUMKA Cyxue.

XonoauneHvK NpegHasHavyeH ans paboTbl OT:
« 3/IEKTPOCETU MOCT. TOKa aBTOMOOWIA, AXTbl UK pyproHa,

* 3/1eKTPOCEeTU NepemMeHHoro Toka 220B,

* [ONOJTHUTE/IbHOIO aKKyMynaTopa NocCT. TOKa.

He ucnonb3ayite aneKTponprueopbl BHYTPU XONOAUIbHUKA, €CIM NoJoGHOoe He

peKOMEHAYETCS MPOU3BOANTENEM. XonoaunbHWK UMeeT ABa OTAENEHUS — AN OXNaXAeHUS 1 ANs 3aMOpPO3KU.
npeﬂHBSHa‘-leH Ansa 6bITOBOro 1 aHanorn4yHoro NMpUMeHeHnad, Hanpumep:
He pasmeLLaiiTe XON0ANbHIK BG/IMSY UCTOUHNKOB OTKPLITOro OTHS WAk Tenna e B KYXOHHbIX MOMeLleHUAX, NpegHasHa4YeHHbIX And nepcoHasna MarasvHos, B othmcax n

(o6orpeBaTtenu, CONHEYHbIV CBET, Fra30Bble MAUTbI U T. A.). B ApYrvx pa6oumx noMeLLeHnsx;

« Ha cbepmax;
OnacHocTb neperpeBal

« K/IMEeHTaMu oTeneil, MoTenein n Apyrnx NoAoGHbIX MECT MPOXMBAHUS;
~ _ ¢ B rOCTMHMUAX M MaHCHMOHaTaXx.
Y6epnuntech, YTO YCTPOMCTBO UMEET TpebyeMblii ypOBEHb BEHTUIALMK, YTOObI

oTBOAALLEeeCH BO BpeM4d paGOTbI TEMNM0 He cKan/nBanoch B6/IM3U XONOANTbHUKA.

OCTOPOXHO! OnacHocTb ana sgopoBbs!
. YGenMTer, 4YTO XO/10AUTbHUK HaxoguTcAa Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOAHUN OT CTEH U

= Y6egutech, YTO XNaAoNpPOU3BOANTEIbHOCTL YCTPOMCTBA AOCTATOYHA A XpaHeHWs
ApYyrux NnpeaMeToB A9 CBOOOAHOW LMPKYSaumMM BO3ayxXa.
TpebyeMmbix BaM NPOAYKTOB U /IEKAPCTB.
« Y6eautecb, YTO BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS He 3aKPbITbl.
+ He HanonHanTe BHyTpeHHee NPOCTPaAHCTBO /IbAOM WUMN XMAKOCTbIO.
« He norpyxaite xonogunbHvK B BOAY.

« He ponyckaiite BO34eiCTBMA Tenia v Blarn Ha XonoauIbHUK U €ro LWHyp.

Pycckuin
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3. DYHKUUUN XONOoANTTIbHUKA

4. SNIEMEHTbI ANCIJIEA N X ®YHKUUNU

Pycckuin

XonoannbHMK MOXET ox/laxaaTb UK 3aMopaxnsaTtb NPoAyKTbl NuTaHus. Cuctema,
cocTofLLaa N3 Komnpeccopa 1 Moaynsa ynpasneHns, 6bICTpo 1 athheKTMBHO oxaxaaeT
cofiepXnmMoe XONT0ANNbHUKA, He Tpebys Npu 3TOM 06CYXMBaHUS.

XonoannbHUK paspaboTaH A/18 UCMOIb30BaHWS B AOPOre U MOXET MPUMEHATLCS B
Pas3MYHbIX CYPOBbIX YCIOBUSX U CUTYaLIMAX.

OnuncaHne yHKLMNIA:
o TpexypoBHEBbIA KOHTPO/Ib A/15 3aLUMTbl aKKyMynaTopa aBToMOOUS.

o [wucnneii c TepMOMETPOM (OTKAOHaEeTCs aBTOMaTUYECKMN MPU HU3KOM YpPOBHE 3apsaa
akkymynatopa). JonyckaeTcsa pacxoxaeHue haktmyeckoin tTemnepaTypbl B Kamepe u
oTtobpaxkaemoii Ha agucnnee go 4°C.

« Perynuposka temnepatypsl (¢ warom 1°C nnm 2°F).

54

Ecnn xonoaunbHWK NCNonb3yeTcs B NepBbIi pa3 Uan nocne TpaHCnopTUPOBKW, OH
OO/MKEH MPOCTOATh B paboyem MosoxeHun B TedeHne 12 yacos, nocne 4yero ero
MO>XXHO MOAKMNKYaTb K CeTun.

B Lenax o6ecneyeHns rurmeHnYeCckomn YNCToTbl Nepes NepBbiM 3anyckom cnegyet
OYUCTUTb BHYTPEHHNE U BHELLHWE NMOBEPXHOCTN YCTPONCTBA B/IAXHON TKaHb0. CM.
pasgen «4nMcTka n TexHMYeckoe 06CyXNUBaHMEY.

4.1 Avcnnen v naHenb ynpaBneHns

o

O O
5; o

" @@ @

Freezer
Fridge

4.2 BknroyeHue u BbIK/1lOUYEeHUe XxonoaunbHUKa

BkntouveHue: Crerka HaxmuTe nasbuem Ha KHornky «ON/OFF».

BbikntoueHue: Yaepxusainte kHonky «<ON/OFF» B TedeHne Natv cekyHa.
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4.3 HaCTpOVI Ka TeMnepaTtypbl OX/1aXXAeHUs « Ecnu ycTtpoicTtBo paboTtaeT npu oTKNIOYEHHOM ABUraTtene, To OHO aBToMaTtnyeckun
OTK/IOYUTCHA MOC/IE TOTO, KakK Hanpsi>XeHne CeTn ynageT HUXe YCTaHOBIEHHOro

YPOBHSA. XONOAUIbHMK BKOYMTCA BHOBb MOC/E 3apsiaKu akkyMynsaTopa Ao
Hanpsi)XeHusi nepesanycka.

« BblGepuTe eanHuLbl UI3MEPEHNs TeMnepaTypbl: yaepxmeas KHonku «<kDOWN» n «SET» B ; :
TeUeHMe NPUMEPHO 5 CeKyHA, AOXANTECH MOSBNGHUSA Ha AUCIIee MATaloLLE HaamUCK BHMMAHME! OnacHocTb noepexpaeHus!

«°C» nnmn «°F», nocne yero otnyctute o6e KHOMKKU. 3aTeM C MOMOLLbIO KHOMOK «UP» unn

« Bkntounte xonoannbHMK.

«DOWN>» BbiGepute oTobpaxkeHne Temnepatypbl B rpagycax Llenscus nnu dapexreiita. [pn oTKNOYEHUN NOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPOA akKyMyaTopa OH 60/blue He
BbiGpaHHble eanHNLBbI N3MepeHns TemnepaTypbl OyayT MUraTb Ha AnCT/iee B TedeHne 6yneT 3apsaXKaThCa NOJIHOCTLIO. M36eraiiTe NOCTOSAHHbIX 3aMyCKOB YCTPONCTBA,
HECKO/IbKUX CEKYHA, MOC/E Yero ancnneii Npoao/K1T oTobpaxaTth TEKYLLYHO

SKCMyaTUpyiTe ero, Yepeays ¢ AnUTenbHbIMKU hasaMu 3apsaKy akKyMyiaTopa.
Temneparypy.

Y6eputech, 4TO aKKyMynATOP 3apsiKeH.
YcTaHOBKa TeMnepaTtypbl B MOAENAX C €AUHbIM yripaBrieHueMm:
Ha ypoBHe H3 cuctema KOHTPONs akkymynaTopa pearupyert 6bicTpee, 4em Ha ypoBHe H1

« Haxmute ogunH pa3s kHomnky «SET», nocne yero ¢ nomoLbto KHonok «UP+» 1 «kDOWN-» nnu H2.
yCTaHoBWTE TpebyeMyto TEMNepPaTypy OXNnaxaeHus.
« BbI6paHHOe 3HauYeHve TemnepaTypbl OyaeT MUraTh Ha AUCTIEE B TEYEHWNE HECKOMbKUX YpoBeHb H1 H2 H3
CeKyHf, nocne 4ero AMCnnen NpoaoxXmT oTobpaxaTb TEKYLLYIO TeMNepaTypy.
y yuy Ry HanpsxeHue oTknioueHus, B 10.3 | 10.8 1.3
12B
Hanpsi>xxeHrne noBTOpHOro BKAOYeHNs, B 11 1.8 12.6
YcraHoBKa TeMnepaTtypbl B MOAENAX C HE3aBUCUMbIM YNpaBrieHnem:
Hanpsi>xxeHue otkntoveHus, B 21.5 22.3 24.3
« Haxmute kHonky «SET» oanH pas 1 ¢ noMoLbio KHoMok «UP+» n «kDOWN- 248
Y« > OAWH P LLL 1oK « T 7 HanpsxeHne noBTOpHOro BKAO4YeHUS, B 227 237 257
yCcTaHoBUTe TpebyeMyto TeMnepaTypy B MOPO3WU/IbHOW Kamepe.
« Haxmute kHonky «SET» gBaxgbl 1 ¢ noMoLbto KHoMok «UP+» n «DOWN-»
ycTaHoBUTe TpeGyemyto TemnepaTtypy B OxnaxaatoLiei kamepe. Ecnv xonoannbHWK NUTaeTcs OT CTapTEPHOro akKyMynaTopa, Bblbepute ypoBeHb

KOHTponst H3. Ec/n e XxonoAnnbHUK NOAKMIOUEH K OTAE/TbHOMY akKyMynsTopy, TO
ypoBHs H1 6yaeT gocrtatoyHo.

4.4 HacTtpoiKa KOHTPO/Sl akKyMynisiTopa A/e 3almTbl OT * BrniouuTe xonopunoHuk.
HU3KOro HanpPsXeHUs « CyulecTByeT 3 ypOBHS KOHTPOSA aKKyMy/IATOpa 4719 3aLUnThbl OT HU3KOrO
HanpsxeHus: H1, H2 n H3.
» X0NoAWIbHUK OCHALLAETCA TPEXYPOBHEBON CUCTEMOMN KOHTPO/IA aKKyMyIATOpa « Haxmute n yaepxwaiite B TeueHne 3 cekyHa kHonku «UP» n «kDOWN» ang Bei6opa
ON19 ero 3alnTbl OT YUPE3MEPHOW Pa3pPSAKK (MPY NOAKTIOUYEHUN K aBTOMOOUbHOM
3neKkTpoceTH) YPOBHSI KOHTPONS akkymynstopa H1, H2 nnn H3.
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4.5 3HaueHMe Koga, oTobpaXkaemMoro Ha gucnsiee

Kopn
Bo3moxHasa npuynHa Mpepnaraemoe pelwexHne
OLUNGKMN
EO OGpbiB Lenun gatunka uan | Mogkniounte UAK 3aMeHnTe AaTuuK.
KOPOTKOE 3aMblkaHne
Huskoe BxogHoe MpoBepbTe HanpsXeHne GaTapen nn
E1 Hanps>xeHue HaCTpoWTe YpOBEHb CUCTEMBI 3aLLMUTI
akKymynsaTtopa (nyHKT 4.4
WHCTPYKLMM).
Mpo6nema ¢ MpoBepbTe, He 3a6/10KNPOBaH N1
E2 BEHTUIATOPOM BEHTUISTOP WM HET /I KOPOTKOrO
3aMblKaHus.
Cpa6oTana 3awmTa OTKNOUNTE XONOANNBHUK OT UCTOYHMKA
E3 Komnpeccopa nuTaHusa Ha 30 MMHYT 1 Nepes3anycTute
YCTPOWCTBO.
CpaboTana 3awmTa M3meHunTe pexxnm paboTbl C MOMOLLbIO
E4 Kommnpeccopa ot naHenu ynpasfeHus XonoaunbHuKa.
neperpysok
MpepynpexaeHne o [MomecTnTe YCTPOMCTBO B MECTO C XOpoLuel
E5 neperpese naHenm BEHTUMSAUMEN.
ynpasnexus
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4.6 CoBeTbl NO 3HeprocéepeXxeHunto

. |-|Oﬂ,6|/|pa|7|Te XOPOLO BeHTUAMpyemble MecCTa, 3allmLieHHble OT NPAMbIX CO/THEYHbIX

nyyen.
o [Nepen nomelleHNEM B XONOAWIbHMK AaiTe ropsunM NpoayKTam oCTbITb.
« He oTkpblBaliTe XONOANNBHUK Yalle, YeM 3TO HE0B6X0AMMO.
« He octaBnaite xonoannbHUK OTKPbITEIM A0/bLUE, YEM 3TO HEOOXOAMMO.

« Pa3sMopaxwnBanTe xonognibHUK No Mepe o6pa3oBaHMA B HEM C/105 NbAa.

« W36eraiTe akcnnyataumm yCTponcTBa Npv YpesmMepHoO HU3KO Temnepartype.
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5. MOAKNMIOYEHUE XOJ10AUJTbHUKA

5.1 Bunka nocTosHHOro TokKa ¢ npegoxpaHurenem gn«

Pycckuin

noAaKMIoYEeHUA YCTpoMCcTBa
NPEOOCTEPEXEHME!

YAannHuTenbHbIN LUHYP NOCTOAHHOIO TOKA.

B uensx sawmtbl yCTpOVICTBa BU/Ka Ha WHype NUTaHnA NOCTOAHHOIO TOKa

Mpy nogkMtoYeHNM K akKyMyATOPY (@BTOMOGUS UK AXTbI) XONOAUMBHUK OCHallaeTcs npefoxpaHuTenieM. He BbiHUMalTe NpegoxpaHuTesb U3 BUIKW.

MOXeT paboTaTth OT 12 nan 24 B NOCTOAHHOrO TOKa. _ ~
Mcnonb3ynte TONbKO BXOASALIMA B KOMMMEKT LUHYP NUTaHUS.
Hun npun Kaknx ycnoBusix He HapallvBaiTe NMPoBOAa LUHypa NUTaHus.

He nonkayiiteck 6110KkamMu PO3ETOK UM CETEBLIMU Pa3BETBUTENAMM. o [MogknoumnTte WHYP NUTaHNUSA MOCTOSAHHOIO TOKa K pasbeMy NUTaHUa NOCTOAHHOMO

_ TOKa Ha XonogunbHuUKe.
[NonHocTblo pa3marbiBalite LLIHYP MOCT. TOKa BO n3bexaHve CKOnIeHus Tennia u

onnaBneHus « [logkntouunte LWHYP K pasbeMy NUTaHna NnoCTOAHHOIO TOKa.

BHMUMAHME! OnacHocTtb noBpexpaeHus!
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Mepen NoakoYeHneM akkyMyiaTopa K yCTPOMCTBY GbICTPOV 3apsiaku OTK/loYaiiTe
OT HEro XOMOANBHYK W APYrue 3M1eKTPonpuGop.I.

YpeamepHoe HanpsXeHe MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO SNEKTPOHHbIX
KOMIMOHEHTOB XO/10AN/TbHMKA.

B uenax 6e30MacHOCTM XOMOAUIbHUK OCHALLEH 3/1IEKTPOHHOM CUCTEMO 3aLLWThl OT
HempaBWIbHOM NoNApHOCTU. OHA 3alMLLAET YCTPOWCTBO OT KOPOTKOMO 3aMblKaHWA
MPU NMOAKMOYEHUN K aKKYMYATOPY.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpeXxpaeHus!
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6. SKCTUYATALIMS XOTOANIBHHKA Creaee

Pycckuin

Ha gucnnee oto6paxaeTtca TemnepaTtypa B LIEeHTPe BHYTPEHHEr O OTCeka
ycTpoiicTBa. B Agpyrux mecrax otceka temnepartypa MOXeT OTIn4aTbCs.
6.1 BknounTte xonoauibHUK

BHUMAHME! OnacHoctb neperpeBa! 6.2 BriknioyeHme xonoauneHuka

- -~ « BbIHbTE BCe NPOAYKTbl N3 XON0ANBHMKA.
Y6epuntech, YTO ANS YCTPONCTBA NOCTOSHHO o6ecneynBaeTcs Tpebyemblit

YPOBEHb BEHTUISALMM, YTOObI paccenBanock CO34aBaeMoe BO BpeMs paboThl * Bblk/iounTe xonoannbHuK.
Tenno. Y6eamtech, UTo BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUS He 3aKPbIThl. Y6eauTech, 4to « M3BNekuTe WHyp NUTAHWSA 13 PO3ETKM.
YCTPOWCTBO HAXOANTCS Ha AOCTATOYHOM PACCTOSIHWW OT CTEH U APYriX MPeAMEeToB
ANS CBOGOAHON LMPKYNALMM BO3ayXa.
Ecnu Bbl He coBupaeTech UCMOMNbL30BaTh XONOANNLHUK B TeUYEHNe ANIUTENbHOrOo
BpPeMeHU, oCTaBbTe [ABEPLlYY YCTPONCTBA NPUOTKPLITON BO M36exaHue 06pa3oBaHmus
i i 3anaxos.
« PasMecTnTe yCTPOICTBO Ha MPOYHO MOBEPXHOCTU.

* Y6eputechb, YTO BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA HEe 3aKpbIThbl, 4TOObI Hal’peTbIVI BO34yX
MOl paccenBaTbCA.

« 3aKpoiiTe yCTPOICTBO.

« Bkntounte xonoannbHMK.

BHMUMAHME! OnacHocTb OT Ype3MepHO HU3KOW TemnepaTtypbi!

Y6epnTech, YTO B XONOAUBHWK MOMELLEHbI UMEHHO Te NMPOAYKThI, KOTOPbIe
HEeOoB6XO0AMMO XpaHUTb NPY BbIOGPaAHHOW Temnepartype.
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6.3 PasmopaxuBaHue xonogunbHUKa

V3-3a BNaXHOCTU BHYTPY XOOAUIbHUKA UMW Ha UCMapuTesie MOXeT 06pa30BbiBaTLCA
Hanefdb, YTO yMeHbLIaeT 3h(HEKTUBHOCTL PaGoThl YCTPoCcTBa. Bo nsbexaHune storo
CBOEBPEMEHHO Pa3MOpaxmnBanTe XonoanNbHUK.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

He nbitantecb yAanutb neg v BbICBOOOOUTDH npuMmepsne npegMmeTbl C NOMOLLbIO
TBEPAbIX NN OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

JNa pasMoOpO3KMN XONOAUNbHMKAE BbINOMHUTE CrieayloLlee:

« N3BnekunTe 13 xonoaunbHMKa BCe COAEPXKMNMOE.

o [pn HeO0B6XO0AMMOCTU NOMECTUTE NPOAYKTbI ANS XPAHEHUSA B APYrOi XONOANBHUK.
o Bbikntounte ycTpoicTeo.

o OcraBbTe ABepLY OTKPbITOWN.

« Ypanute Tanyio sogy.
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7. HUCTKA N TEXHNYECKOE OBCJ/TYXXUBAHUE

7.1 3aMeHa npeaoxpaHUTENa B BU/1Ke NOCTOSAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BUSIKW NEPEXOAHYIO BTY/IKY.

« BbIKpYTUTE BUHT U3 BEPXHEW NOTOBMHbBI KOPMyca.

o AKKYypaTHO CHUMUTE BEPXHIOK YacTb KOPMyca C HUXKHEN.

« M3BNeKuTe KOHTaKTHbIN LWTbIPb.

o 3aMeHuTe HEeWCMPaBHbI NPeaoXPaHUTE b Ha HOBbIN TAKOrO Xe TUMa.

« CobepwuTte BUNKY B 06paTHOM MopsiaKe.

7.2 Yuctka xonoaunbHUKa

. ﬂepVIOD,VI‘-IeCKVI I'IpOTVIpaVITe BHYTPEHHME U BHELWHNE MOBEPXHOCTU B/1aXXHOW TKaHbIO.

« CnepuTte 3a TeM, YTOObl B BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTUSX HE CKan/IMBanach Mbifb U
rpsisb. Tak TENM0 CMOXET CBOGOAHO BbIXOAUTb U3 HUX, U YCTPOMCTBO HE MOBPEAMUTCS.

NPEAOCTEPEXEHUE!

[Nepen BbINONMHEHNEM YUCTKU M OOCNYXNBAHUS OTK/IOYaNTE YCTPOMCTBO OT
MCTOYHUKA NUTaHUSA.
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BHUMAHME! Yrposa noBpeXxaeHus.

He BbINOMAHSANWTE YNCTKY XOMOAWIBbHUKA NOA CTPYEl BOAbI NN B MOCYAOMOEYHOM
MalunHe.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHus XonoanabHUKa He UCMOob3yiTe ANS ero YNCTKN
abpasunBHble BeLecTBa 1 TBepable NpeameThl

7.3 XpaHeHuMe xonogunbHUKa

XpaHnTb XO0NOANTBbHUK PEKOMEHAYETCS B CYXOM NPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHUN NPU
Temnepatype o1 0 °C go +50 °C npu OTHOCMTENbHOM BNaxHoCcTu Bo3ayxa Ao 80%, 6e3
BO3ENCTBUSA NPSIMbIX COMMHEYHbIX Nydeit. [Na ANMTENbHOro XpaHeHNs pekoMeHayeTcs
MCNONb30BaTb 3aBOACKYIO YNAKOBKY.

7.4 TpaHCcnopTUPOBKA XONoAUNbHUKA

PekomeHpyeTcs TpaHCNOPTMPOBaThL B FOPU30OHTASIbHOM MOMOXEHMN. B MPOTUBHOM
cnyyae Heo6XxoAMMO BblgepXaTtb ero 6e3 BK/Io4YeHnsa He MeHee 12 YyacoB B
rOPU30HTA/IbHOM MOMOXEHUN.
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8. YCTPAHEHME HEUCIPABHOCTEN

HeuncnpaBHocTb

Bo3MoxHas npuumnHa

Mpepnaraemoe peleHune

YcTpoicTBO He
paboraeTt, cBeTOAMOA HE
cBeTutcs

He nopaetca
HanpsxeHue

B 60nbLUIMHCTBE TPAHCMOPTHBIX
CpeacTB 3aXuraHme fomKHO
ObITb BK/IOYEHHbIM A5
nofayuun nNUTaHus K poseTtke
npuKypuBatens

MpepnoxpaHutens B
BWKE NUTaHUS BblLLeN
13 cTposi

3aMeHunTe NpefoxpaHnTenb Ha
NCrpasBHbIn

YcTponACTBO He
oxnaxpgaert (pasbeM
MUTaHUA NOAK/TIOYEH,
cBeTtoguop «Run»
ropwur)

HewucnpaseH
KoMnpeccop

O6paTtutecb B aBTOPM30BaHHbI
CEPBUCHbIV LIEHTP.

YcTpoicTBO He
oxnaxpgaert (pasbeM
MUTaHUA NOAK/IOYEH,
Aucnnen otobpaxaer
Kog owmn6bku «E1»).

MoxanyicTa,
obpaTtuTech K rnase «4.5
3HayeHue Kofaa,
oTobpaxaemoro Ha
aucnnee»

Cucrtema 3aWmThbl
NCTOYHMKA TOKa
yCTaHOB/EHa Ha
C/IMLLKOM BbICOKMA
YPOBEHb

Bbi6epute ypoBeHb 3amTbl
HWXe YCTaHOB/TIEHHOIO

Hanps»xeHne
akKymynsaTopa
C/IMLLIKOM HU3KOEe

MpoBepbTe akKyMynaTop v npu
Heo6Xoa4MMOCTH 3apaguTe ero
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HeucnpaBHoCTb

Bo3MoXxHas npuumnHa

Mpepnaraemoe pelueHue

3aXuraHue BK/lOYEHO,
HO YCTPOMCTBO He
pa6oraert, cBeToguopn He

Po3eTka NOCTOAHHOrO
TOKa 3arpsisHeHa, 4to
NPUBOAUT K MN/TOXOMY

Ouunctute pasbem
nNpuKypmBaTens oT BO3MOXHbIX
3arpsa3HeHni

9. YTUIN3SALINA

ropur (npu 3/1EKTPUYECKOMY
aKcnnyaTaumm KOHTaKTy
ycTpoicTBa oT
npukypusartens).

68

BbI60OpOYHbI COOp OTPabOoTaBLUNX INEKTPUYECKUX N SMTEKTPOHHbBIX NpnbopoB. He
BbI6pacbiBaTb 3N1EKTPUYECKNE NPMOOPbI C ObITOBLIMM OTXOA4AMM.

CornacHo EBponeiickoin gupektuse 2012/19/UE 06 yTnunusaumm asnekTpuyeckmx nnm
3/1EKTPOHHbBIX NPUGOPOB 1 €€ NPUMEHEHMN B HALMOHAIbHOM MpaBe, NCMO/Ib30BaHHbIe
3/1eKTPONPUBOPLI CrieayeT rpynnmMpoBaTth OTAENBHO U cCOOUPaTh Ha NyHKTax, cneunansHo
060pyAoOBaHHbIX Anga céopa.

[ns nonyyeHus pekoMeHaaumnii no nepepaboTke NprGopoB 06PaTUTECH K MECTHBIM
opraHam BNacTvt Uan K NpoaasLy.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

B oxnaxxpatoLem KOHType coaepxntca xnapgareHt R134a.

ST0 BELLECTBO COAEPXKUT (PTOPUCTbIE MAPHUKOBLIE rasbl.
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11.TAPAHTUA

Mopenb B-35H B-45H B-55

Hanpsi>xeHne nutaHnsa NOCTOAHHOIo Toka, B 12/24
Hanps>eHne nutaHna nepemMeHHoro Toka, B 220

MoTpeb. Tok (12B), A 3.8 4 4.2
MoTpeb. Tok (24B), A 19 2 2.1
,S:Maen;:)%oxnaxnewﬂ B MOPO3W/bHOM 0122160
J}(:law’jg;:)%oxnaxnewﬂ B oxfaxpatoLen 010 A0 +10

OGBéM, N 35 45 52
Knum. knacc SN, N, ST, T

Bec chpeoHa, r 42 45 55
MoTpe6. MmowHoCTh, BT 45 48 50
DpeoH R134a

N3onauna MonunypetaH
Cuctema oxnaxgeHus Komnpeccop

Temnepartypa okp. cpeapl, °C

ot +10 go +43
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[ata npogaxw

CepuiiHblin HoMep

[apaHTWiiHbIA CPOK 3KCM/yaTaLmMmnm ¢ MOMeHTa npuobpeTeHns - 3 roga Ha komnpeccop, 1 roa Ha
ocTansHoe nsgenune. Cpok cnyx6bl nsgenus - 5 net ¢ MomeHTa NponsBoAcTBa. Ecnv npoaykTt
HeuncrnpaBeH, NoxarnyicTa, CBsXuTeck ¢ Bawmm npoaasLOM.

[apaHTuiiHble 06513aTeNbCTBa AENCTBYIOT B T@YEHME BCEro yCTaHOBMNEHHOrO rapaHTUMHOro CpokKa,
npuv yCNoBUK, YTO HEMOMAaAKM B U3AENNN HEe BO3HUKAN BCEACTBUE HapyLLeHMsA noTpebutenem
npaBwa NOb30BaHUs, AENCTBUA TPETbUX UL, N HENPEOAONUMON cuibl. Homep napTtum nsgenvsa
OO/KEH COOTBETCTBOBATb YKa3aHHOMY B rapaHTUINHOM TasloHe.

[apaHTuiiHble 06513aTeNbCTBa He AENCTBYIOT B C/ly4ae:

Ecnu HencnpaBHOCTL annapara gBuaach CNeacTBMeM HapyLleHns Tpe6oBaHng no 6e30nacHoCTi
ero UCNofb30BaHUS 1 NPaBUI XPaHeHWs, AeNCTBUS TPETbUX /UL, HENPEOAONMMON CUNbI (NoXapa,
NPUPOAHBIX KaTacTpod U T.M.);

Mpu HanMuMKn cnepoB BCKPbLITUS;

Mpyn noBpexaeHNsiX NOPTOB aKTMBHOrO 060PYAOBaHWS 3AENUs B pe3ynbTaTe BO3AENCTBNS
3/1EKTPUYECKOrO UMMy IbCa, CTaTUHECKOrO 3/1eKTPUYeCTBa, HeMnpaBuIbHOrO 3a3eMIeHns
060pyAoBaHUA, MOBPEXAEHUA NMEPBUYHbIX Lerneli 3/1eKTPONUTaHNs N3aenus BCeACTBME HapyLLeHWi
B CETW 3/1EKTPOMUTaHUS;

Mpu o6GHaPYXEeHUN MeXaHNYECKNX NOBPEXAEHUI U NOBPEXAEHUN, BbI3BAHHbLIX HECOGMIOAEHNEM
TpeGoBaHWl XpaHEHUS W 3KCMyaTaumnn n3genus (cnedbl yaapos, TPELLMHbI B KOPyce, UCKPUBEHNS
Kopryca u3-3a neperpesa, c/iefbl NOBPeXAeHUs BOAOK, BbIAAB/IMBAHUE XUAKOKPUCTANIMYECKOro
aucnnes, cnefbl Kpacku, Knes u ap.)

HacToawwmm noarsepxaato nonydeHvie nsgenna 6e3 MexaHM4yecknx noBpexXaeHui, NonHowm
KOMMAEKTHOCTW 1 MPUrOAHOrO K UCMOMb30BaHMIO, @ TakxKe NOATBEPXKAAlo cornacue ¢ ycroBusamm
rapaHTu.

Moanuce npopaBsLa/ /Moanuck nokynatens/

M.M.
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD. Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town,
Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Manufactured: 2022 year

Vyrobca: Libhof Electronics s.r.o. Slovensko
Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi
City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Vyrobené: 2022 rok

Mpounssoautens: Libhof Electronics LTD. Slovakia.
MpownssoacTeeHHbI hnnuan: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei

Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

N3rotoBneHo: 2022 roa
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